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IN HIS WILL 

IS OUR PEACE. 

 

EN SU VOLUNTAD 

ES NUESTRA PAZ. 

HOLY MASS 
Saturday/Sábado ..............................................  5:30 p.m. Eng. 

Sunday/Domingo ..............................................  8:00 a.m. Esp. 

11:00 a.m. Eng. 

5:00 p.m. Eng. 

Daily Masses 
Please see inside the bulletin for details 

SACRAMENT OF PENANCE 
Saturdays 4:00-5:00 p.m. or by appt. 

Sábados: 4:00-5:00 p.m. o por cita 

PARISH STAFF 
Parish Administrator Vacant (103) 

Clergy Secretary Juanita Rodriguez (117) 

Bookkeeper Mandy Yañez (116) 

Admin. Assistant Alma Tamayo (122) 

Receptionist Rosa Lopez-Wicker (101) 

Music Director Ademar Chavana (114) 

Parish Custodian David Martinez 

 

 

RELIGIOUS EDUCATION 
email: REoffice-santacruz@austin.rr.com 

Director of RE JoAnna Rubio (138) 

Assoc. Director of RE Delia Blanco (129) 

Youth Ministry Pete Barbato (108) 

  

 

SCHOOL CONTACT INFORMATION 
School Phone 512.312.2137 

School Website www.sccstx.org 

School Address PO Box 160, Buda, TX 78610 

Interim Principal Heather Vallilee 

Secretary Leticia Gonzales 

 

Very Rev. David Leibham, Pastor 

Rev. Amado Ramos, Associate Pastor 

Rev. Paul-Michael Piega, Associate Pastor 
 

 

 

Deacons 

Ben Garcia  Rey Garza 

Rodolfo Gonzalez John Kerrigan 
 

 

 

 

 

OFFICE HOURS 

HORARIO DE OFICINA 
Monday-Friday: 8:00 a.m.-5:00 p.m. 

Office Closed Saturdays and Sundays 

La oficina esta cerrada 

los Sábados y Domingos 



MASS INTENTIONS: JUNE 16 — 24, 2018 READINGS FOR THE WEEK 
Monday: 1 Kgs 21:1-16; Ps 5:2-3ab, 4b-7;  

 Mt 5:38-42 

Tuesday: 1 Kgs 21:17-29; Ps 51:3-6ab, 

 11, 16; Mt 5:43-48; St. Romuald 

Wednesday: 2 Kgs 2:1, 6-14; Ps 31:20, 21, 24;  

 Mt 6:1-6, 16-18 

Thursday: Sir 48:1-14; Ps 97:1-7; Mt 6:7-15 

 St. Aloysius Gonzaga 

Friday: 2 Kgs 11:1-4, 9-18, 20;  

 Ps 132:11-14, 17-18; Mt 6:19-23 

 St. Paulinus of Nola; 

 Ss. John Fisher and Thomas More 

Saturday: 2 Chr 24:17-25; Ps 89:4-5, 29-34;  

 Mt 6:24-34; Blessed Virgin Mary 

Sunday: Vigil: Jer 1:4-10; Ps 71:1-6ab, 

 15ab, 17; 1 Pt 1:8-12; Lk 1:5-17 

 Day: Is 49:1-6; Ps 139:1-3, 13-15;  

 Acts 13:22-26; Lk 1:57-66, 80 

 The Nativity of St. John the Baptist 
 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: 1 Re 21:1-16; Sal 5:2-3ab, 4b-7; Mt 

 5:38-42 

Martes: 1 Re 21:17-29; Sal 51 (50):3-6ab, 

 11, 16; Mt 5:43-48 

 San Romualdo 

Miércoles:2 Re 2:1, 6-14; Sal 31 (30):20, 21, 

 24; Mt 6:1-6, 16-18 

Jueves: Sir 48:1-14; Sal 97 (96):1-7; Mt 6:7

 -15; San Luis Gonzaga 

Viernes: 2 Re 11:1-4, 9-18, 20; 

 Sal 132 (131):11-14, 17-18; Mt 

 6:19-23 

 San Paulino de Nola; San Juan  

 Fisher; San Tomas Moro 

Sábado: 2 Cr 24:17-25; Sal 89 (88):4-5, 29-

 34;Mt 6:24-34 

 Santa Maria Virgen 

Domingo: Vigilia: Jer 1:4-10; Sal 71 (70):1-6ab, 

 15ab, 17;1 Pe 1:8-12; Lc 1:5-17 

 Día: Is 49:1-6; Sal 139 (138):1-3, 

 13-15; Hch 13:22-26; Lc 1:57-66, 

 80  

 La Natividad de San Juan Bautista 

PRAYER REQUESTS / PETICIONES DE ORACIÓN 
 

Please pray for our parishioners who are serving in the military: 

Favor de orar por nuestros feligreses que están en el servicio militar: 
 

We continually update our list of parishioners serving in the military. Please call Alma Tamayo in the 

church office so that we can have an accurate list of active military personnel who are parishioners at 

Santa Cruz. Thank you.  

 

SSG Joshua Wood, husband of Cynthia Wood, 

Veronica Hinojosa, daughter of John & Mary Hinojosa, 

Andrew DiCarlo, son of David & Jacquelyn DiCarlo, 

Victoria Lara Mojica, granddaughter of Rudy & Juanita Lara, 

Joshua Andrade, son of Jesse & Rose Andrade 

You can find the Reflection of the Week, 

our Weekly Calendar of Events and the 

bulletins posted at: www.santacruz.org 

 

Usted puede encontrar la Reflexión de la 

Semana, nuestro Calendario de Eventos 

seminal y el boletín en: 

www.santacruz.org 

 
 

JUNE 10TH COLLECTION 
Regular Collection .................... $15,934 

Debt Reduction ........................... $1,146 

“WeShare” Donations ................. $6,595 

Total Collection ......................... $23,675 

PARISH FINANCES/FINANZAS 

 
 

This Week .................St. Vincent de Paul 

Next Week ... Holy Father—Peter’s Pence 

2ND COLLECTIONS/SEGUNDA COLECTA 

Church Attendance (06/10) 2,242 

(Saturday 5:30 PM: 320; 

Sunday 8:30 AM: 690; 11:00 AM: 742;  

5PM: 490 

PARISH ATTENDANCE/ATENDENCIA 

2 Santa Cruz  Catholic Church, Buda, Texas 

Sat 06/16 5:30 PM Eng Church All Parishioners of Santa Cruz 

SUNDAY 06/17 8:30 AM Esp Iglesia Padres (Vivientes o Difuntos) 

   11:00 AM Eng Church Fathers (Living & Deceased) 

   5:00 PM Eng Church Fathers (Living & Deceased) 

Mon 06/18 8:00 AM Eng Church Fathers (Living & Deceased) 

Tue 06/19 8:00 AM Eng Church Fathers (Living & Deceased) 

Wed 06/20 8:00 AM Eng Church Fathers (Living & Deceased) 

Thu 06/21 8:00 AM Eng Church Fathers (Living & Deceased) 

Fri 06/22 8:00 AM Eng Church Fathers (Living & Deceased) 

Sat 06/23 5:30 PM Eng Church Fathers (Living & Deceased) 

SUNDAY 06/24 8:30 AM Esp Iglesia †Bonifacio Jayme 

   11:00 AM Eng Church †Theodoro Sr. & Martina Rodriguez 

   5:00 PM Eng Church All Parishioners of Santa Cruz 

Undécimo Domingo del Tiempo Ordinario 

FATHER’S DAY NOVENA — in your packet this weekend there’s an envelope provided for our Fa-

ther’s Day Novena.  These fathers (living and deceased) will be remembered in a Novena of 

Masses.  If you don’t receive the envelopes you can find extras at the entrances of the Church.  

You may place the envelope in the regular collection basket this Sunday. 

NOVENA - DÍA DE LOS PADRES — en su paquete de sobres de contribución, este fin de semana, 

se incluyó un sobre para la Novena del Día de los Padres.  Estos padres (vivientes o difuntos) 

se recordarán en una Novena de Misas.   Si no recibe sobres podrá encontrar extras en cada 

entrada de la Iglesia.  Este sobre se puede entregar en la colecta regular hoy. 

FATHER 

 Father! To God himself we cannot give a 

holier name. —William Wordsworth 

PADRE 

 ¡Padre! A Dios mismo no le podemos dar 

un nombre más santo. —William Wordsworth 



WEEKLY SCHEDULE 
The schedule below lists events that all parishioners are generally invited to. To reserve your parish event, contact Barbara Pecuch at (512) 422-1485.  

For a more complete schedule, please view our calendar online at: http://www.santacruzcc.org/ or check the day’s events posted at our parish office. 

June 16-17, 11th Sunday in Ordinary Time 

This Sunday the Scripture readings give us the im-

age of growth and development. Many people can be 

an important influence in our personal growth and 

development, particularly our faith. Who was it that 

cooperated with God is planting the seeds of faith in 

your life? How are you nurturing them? What are the 

fruits of that faith? When we are deeply rooted in the 

life of God our Father, then we know we will bear the 

fruits of life, charity, compassion, mercy and for-

giveness. The love of God will grow in us to help us to 

reach out to the unloved and forgotten, to the poor 

and dispossessed and to those whom God shows 

special care – the poor and vulnerable. 

Junio 16-17, XI Domingo del Tiempo Ordinario 

Este domingo la lectura de la Escritura nos ofrece la 

imagen del crecimiento y desarrollo. Mucha gente puede 

ser una influencia importante en nuestro crecimiento y 

desarrollo personal, particularmente en nuestra fe 

¿Quién cooperaba con Dios sembrando semillas de fe 

en su vida? ¿Cómo está usted nutriéndolas? ¿Cuáles 

son los frutos de esa fe? Cuando estamos profundamen-

te enraizados en la vida de Dios, nuestro Padre, enton-

ces sabemos que daremos frutos de vida, caridad, com-

pasión, misericordia y perdón. El amor de Dios crecerá 

en nosotros para ayudarnos a alcanzar a los que no 

tienen amor, a los olvidados, los pobres y a aquellos a 

quienes Dios muestra un cuidado especial — los pobres 

y vulnerables. 
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Friday, June 22 

Bldg. Maintenance & Clean-

ing.  No meetings allowed. 

All Day Education Bldg. 

San Juan Chapel cleaning 2:00p-3:00p Chapel 

   

Saturday, June 23 

Bldg. Maintenance & Clean-

ing.  No meetings allowed. 

All Day Education Bldg. 

CRSP Spanish Men-Welcome 

Back 

4:00p —10:00p Deane Hall;PAC301, 321 

& kitchen 

   

Sunday, June 24 

Bldg. Maintenance & Clean-

ing.  No meetings allowed. 

All Day Education Bldg. 

Bingo 2:00p — 5:30p Deane Hall;PAC301, 321 

& kitchen 

Monday, June 18 

Bldg. Maintenance & Clean-

ing.  No meetings allowed. 

All Day Education Bldg. 

San Juan Chapel cleaning 2:00p – 3:00p Chapel 

Grupo de Oración  6:30p – 9:00p Deane Hall & PAC321 

Legión de Maria 7:00p – 8:30p Church cry room 

   

Tuesday, June 19 

Bldg. Maintenance & Clean-

ing.  No meetings allowed. 

All Day Education Bldg. 

Fiesta Committee 6:00p — 8:00p School Work Room 

   

Wednesday, June 20 

Bldg. Maintenance & Clean-

ing.  No meetings allowed. 

All Day Education Bldg. 

San Juan Chapel cleaning 2:00p – 3:00p Chapel 

Eucharistic Apostles of  

Divine Mercy 

5:00p – 7:30p Church cry room 

Thursday, June 21 

Bldg. Maintenance & Clean-

ing.  No meetings allowed. 

All Day Education Bldg. 

Altar Society—Cleaning 2:00p — -5:00p Church 

Evangelizacion de las Familias 7:00p — 9:30p Deane Hall;PAC301; 321 

Grupo Preciosísima Sangre de 

Cristo 

11:00p—3:00a Chapel 

Activity/Meeting Room Rsvp Time Location Activity/Meeting Room Rsvp Time Location 

 

Babies require up to 12 diapers per day, at a cost of 

$70-$80 per month per baby – a cost many families can-

not afford.  Help make a difference in a family's life to-

day!  Donate your unopened packages of diapers to the 

Santa Cruz- Gabriel Project Diaper Drive after all masses 

on June 30 and July 1.  If you can’t make it out on the weekend of the drive, you can still make a difference by dropping off 

your diaper packages in the baby crib located in the church foyer for the entire month of June!  Or if you prefer to contrib-

ute from the ease of your own home you can purchase diapers easily and they will be shipped directly to the Gabriel Pro-

ject. Just follow the link: https://amzn.to/2jLEGhV.  The mission of the Gabriel Project is to provide emotional, material and 

spiritual support for pregnant women and families in need. We seek to plant the seed of God's love within the hearts of 

women and men who feel overwhelmed, lost, alone and afraid - whether rich or poor, single, married, young or older.  In-

fo:  Susan Nevarez, 512-923-2232. 

Gabriel Project Diaper Drive 

June 16 & 17, 2018/16 y17 de junio, 2018 Eleventh Sunday in Ordinary Time 



LETTER FROM OUR PASTOR/CARTA DE NUESTRO PARROCO 
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Dear Parishioners, 

  Our Director of Religious Education, JoAnna Rubio will leave this 

position after ten years of service.  She has led the religious educa-

tion at our parish with caring attention to the faith formation of an 

ever-growing number of parishioners.  On behalf of our parish com-

munity, I extend our appreciation and prayers to JoAnna. 
 

  The religious education program at Santa Cruz contains many 

components: curriculum, catechists, assurance of the student’s 

readiness to receive the Sacraments of Penance, Holy Communion 

and Confirmation, collaboration with the Diocese as well as other 

responsibilities.  The students range in age from childhood to 

adults.  At our parish, there are additional duties for the DRE: facili-

ties scheduling and EIM compliance. 
 

  I have asked Edward Blatz and he has agreed to accept the posi-

tion of Director of Religious Education.  Ed along with his wife, 

Debra are parishioners of Santa Cruz since 2015.  In 1998 he com-

pleted a two-year certification from the Diocese of Rockford in Min-

istry Formation.  He received training in youth ministry from Cultiva-

tion Ministries, the same group used by our diocese.  In 2018 Ed 

obtained certification from the Diocese of Austin as a spiritual direc-

tor, also a two-year program.  He is active in our local council of the 

Knights of Columbus.  He served in the United States Army and at-

tained specialist, fifth class, three years active and four years re-

serve. 
 

  Santa Cruz Church is blessed in our parishioners.  Let us continue 

to work together to share our Holy Faith and to pray that we will 

follow in the current of Our Lord’s grace. 
 

Teach us, O Lord goodness, holy discipline and knowledge for we 

believe in your commandments.  Amen. 
 

Your Pastor, 
 

Father David. 

 

Queridos Feligreses, 

  Nuestra directora de Educación Religiosa, JoAnna Rubio ha dejado 

esta posición después de diez años de servicio.  Ella dirigió los progra-

mas de educación religiosa en nuestra parroquia con atención a la 

formación de fe de un creciente número de feligreses. De parte de 

nuestra comunidad parroquial, extiendo nuestro aprecio y oraciones a 

JoAnna. 
 

  El programa de Educación Religiosa en Santa Cruz contiene varios 

componentes:  currículo, catequistas, asegurar que los estudiantes 

están listos para recibir el Sacramento de Penitencia, Sagrada Comu-

nión y Confirmación, colaboración con la Diócesis y otras responsabili-

dades.  Los estudiantes varían en edad de niños a adultos.  Se asignan 

deberes adicionales para el DRE en nuestra parroquia: programar el 

uso de nuestros salones y el cumplimiento de EIM. 
 

  Le he ofrecido a Edward Blatz y el ha aceptado la posición de Director 

de Educación Religiosa.  Ed y su esposa, Debra, han sido feligreses de 

Santa Cruz desde el 2015.  En 1998 Ed completo una certificación de 

dos años de la Diócesis de Rockford en Formación Ministerial.  Tam-

bién recibió entrenamiento en ministerio juvenil de los Ministerios Culti-

vación, el mismo grupo que ayuda a nuestra diócesis.  Este año, Ed 

obtuvo su certificación de nuestra Diócesis de Austin como director 

espiritual, cual también fue un programa de dos años.  Ed actualmente 

participa en nuestro consejo local de los Caballeros de Colon.  El estuvo 

en el Army de los Estados Unidos y obtuvo un estado de especializa-

ción, quinta clase, tres años activo y cuatro años en la reserva. 
 

  Nuestra Iglesia Santa Cruz es bendecida con nuestros feligreses.  

Continuemos trabajando juntos para compartir nuestra Santa Fe y ore-

mos para que sigamos la corriente de la gracia de Nuestro Señor. 
 

Oh Señor nuestro, enséñanos tu disciplina santa y comprensión, ya que 

creemos en tus mandamientos.  Amen. 
 

Su párroco, 

 

Padre David. 

Santa Cruz  Catholic Church, Buda, Texas 

Bishop  Vasquez has as-

signed Father Paul-Michael Piega to serve as an 

associate at Santa Cruz Church.  Deacon Paul-

Michael will be ordained to the priesthood on 

June 23 at Saint Vincent de Paul Church in Aus-

tin.  He will begin priestly service with us on July 6 

and will return to Rome before the fall semester 

begins to complete the licentiate in Sacred Litur-

gy.  
 

We are blessed to be entrusted with a new-

ly ordained priest whose first experiences and 

memories will be of our parish.  I ask that we re-

member Deacon Paul-Michael in our prayers that 

Our Lord will bless him with the grace of Holy Or-

ders to begin lifelong priestly ministry in the Dio-

cese of Austin. 

 

 
 
 
El Obispo Vásquez ha asignado al Padre Paul-

Michael Piega como asociado en la Iglesia Santa 

Cruz.  El diácono Paul-Michael será ordenado al sa-

cerdocio el 23 de junio en la Iglesia San Vicente de 

Paúl en Austin. Él comenzará su servicio sacerdotal 

con nosotros el 6 de julio y regresará a Roma antes 

de que el semestre de otoño comience para comple-

tar su licenciatura en la Sagrada Liturgia. 

 

Se nos bendice al ser confiados con un sacerdo-

te recién ordenado cuyas primeras experiencias y 

memorias serán de nuestra parroquia. Pido que re-

cordemos al Diácono Paul-Michael en nuestras ora-

ciones para que Nuestro Señor lo bendiga con la gra-

cia de las Santas Órdenes al comenzar su ministerio 

sacerdotal de por vida en la Diócesis de Austin. 

Undécimo Domingo del Tiempo Ordinario 
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ADULT RE & FAITH ENRICHMENT Joanna Rubio (512) 312-2520 LECTORS Christian Gonzalez (512) 788-1548 

AGAPE-PREP. DE MATRIMONIOS Angie Pérez (512) 468-8049 LEGIÓN DE MARÍA Juanita Valencia (512) 704-5320 

ALTAR SOCIETY Anne Patterson (512) 312-0131 MASS INTENTIONS Juanita Rodriguez (512) 312-2520 

ALTAR SERVERS/SPANISH María Carmen Ramírez (512) 745-7949 MINISTERIO DE BIENVENIDA Alma & Simón García (512) 440-7846 

BINGO Al Garza (512) 757-3091 MOVIMIENTO FAMILIAR CRISTIANO Lucia & Agustín Márquez (512) 799-2345 

BOOKS & GIFTS Juanita Rodriguez (512) 312-2520 MUSIC MINISTRY/MINISTERIO DE MÚSICA Ademar Chavana (512) 312-2520 

BOY SCOUTS TROOP 128 Kathleen Lossau (512) 669-2226 MYSTICAL ROSE ROSARY MAKERS GUILD Dolores Montemayor (512) 689-4873 

COVENANT OF LOVE Jimmy & Joanna Mancini (512) 569-6963 NARTHEX/PORTICO COORDINATION Tom Hughes (512) 757-3573 

CRSP (MEN’S SP.) Juan Longoria (512) 745-5398 PARISH SACRISTAN María Carmen Ramírez (512) 745-7949 

CRSP (WOMEN’S SP.) Beatriz Jaimes (512) 848-3879 PERPETUAL EUCHARISTIC ADORATION Jimmy & Joanna Mancini (512) 569-6963 

EUCHARISTIC APOSTLES OF THE 

DIVINE MERCY 

Dawn Conley (281) 772-6718 PRECIOSÍSIMA SANGRE DE NUESTRO SE-

ÑOR 

María Carmen Ramírez (512) 745-7949 

EVANGELIZACIÓN DE LAS FAMILIAS Zulma Hernández (512) 745-7947 PRO-LIFE MINISTRY Jill Canada (512) 757-9381 

EUCHARISTIC MINISTERS Angelina Garza (512) 736-2960 RCIA FOR ADULTS (English) Deacon John Kerrigan (214) 886-8239 

GABRIEL PROJECT Susan Nevárez (512) 923-2232 SACRED HEART MEN'S CLUB Hector Gamez (915) 256-8634 

GRUPO DE ORACIÓN-EL BUEN  

PASTOR 

Miguel & Isabel Rangel (512) 844-5110 SISTERS IN CHRIST Margarita Negrón (512) 657-7988 

GRUPO JÓVENES DE CRISTO Maira Luna (512) 633-8653 SPANISH ROSARY Ted Rodríguez (512) 999-4267 

GUADALUPANA SOCIETY Maria Muñiz (512) 731-0670 ST. VINCENT DE PAUL SOCIETY Sylvia McPherson (512) 415-4012 

HOSPITALITY MINISTERS Tom Peña (512) 796-3154 WELCOME MINISTRY Trish Lecca (512) 470-9502 

KNIGHTS OF COLUMBUS James F. Adame (512) 484-0785 YOUTH MINISTRY Pete Barbato (512) 312-2520 

Santa Cruz Ministries/Ministerios 

 

Holy Water Fonts 
The holy water fonts as we enter the church are brass with a plastic liner.  Great care is taken to assure the 
holy water is fresh and blessed according to the appropriate formulary.  When we enter the church, we 
take the holy water and bless ourselves making the + sign of the Cross.   
Please do not remove the plastic liner to use as a dipper in the flowing holy water font because water then 
remains between the plastic liner and the brass bowl.  The trapped drops of water between the brass and 
the plastic cause deterioration of the brass finish. 
Thank you for helping all of us to keep the holy water fonts in good condition so that we may bless our-
selves with a font that is well kept and is a reflection of our respect for the church and Our Lord. 
 

Fuentes de Agua Bendita 
Las fuentes de agua benditas las fuentes de agua benditas al entrar a la iglesia son de lato n con un forro de pla stico. Se toma 
gran cuidado para asegurar que el agua bendita se mantenga fresca y bendecida de acuerdo al formulario apropiado. Cuando 
entramos en la iglesia, tomamos el agua bendita y nos bendecimos a nosotros mismos haciendo el signo + de la Cruz. 
Por favor, no quite el forro de pla stico para usarlo como recipiente en la fuente de agua bendita, ya que el agua permanece entre 
el forro de pla stico y el tazo n de lato n. Las gotas de agua atrapadas entre el lato n y el pla stico causan el deterioro del acabado de 
lato n. 
Gracias por ayudarnos a mantener las fuentes de agua bendita en buenas condiciones para que podamos bendecirnos con una 

fuente que este bien conservada y que es un reflejo de nuestro respeto por la iglesia y Nuestro Sen or. 

2018 Holy Cross Festival 
September 7-8 

 

This year's annual Holy Cross Festival will be Friday, September 7th and Saturday, September 8th. Raffle tickets for our annual Holy Cross 

Festival will be distributed after all Masses through Father’s Day weekend. All parishioners are asked to pick up their raffle tickets from the 

raffle table in the portico. Raffle tickets may also be picked up at the school office during their summer hours. We're asking all families to sell a 

minimum of $30 in raffle tickets. Please contact the Holy Cross Festival committee at: santacruzevents1100@gmail.com with any questions 

about the festival. 

Este año el festival anual de Santa Cruz se llevará a cabo el viernes, 7 y sábado, 8 de septiembre. Los boletos de la rifa para nuestro festival 

serán distribuidos en junio después de todas las misas, comenzando el segundo fin de semana, hasta el domingo, Día del Padre. Se les pide a 

todos los feligreses que recojan sus boletos de rifa de la mesa situada en el pórtico.  Los boletos de rifa también se podrán recoger en la ofici-

na de la escuela durante el horario de verano. Le pedimos a cada familia vender un mínimo de $30 en boletos de rifa. Si tiene alguna pregun-

ta o para más información póngase en contacto con el Comité del Festival de Santa Cruz en: santacruzevents1100@gmail.com.  

June 16 & 17, 2018/16 y17 de junio, 2018 Eleventh Sunday in Ordinary Time 



RELIGIOUS EDUCATION/EDUCACION RELIGIOSA: K-12—ADULT RE & FAITH ENRICHMENT 

Coordinators: Delia Blanco and Sylvia Skellenger, REoffice-santacruz@austin.rr.com 

Santa Cruz  Catholic Church, Buda, Texas 

Looking for Volunteers! If you are available during the day and would 

like to help us prepare supplies and books for next year, please con-

tact the RE Office. 

¡Se necesitan Voluntarios! Si usted tiene tiempo durante el día y está 

dispuesto a ayudarnos a preparar los libros y los útiles escolares 

para el año que viene, favor de llamar a la oficina de Educación Reli-

giosa  

YOUTH MINISTRY 

Important Upcoming Youth 
Dates: 
 

June 19th – What-A-Youth 
Night 

 
June 26th – What-A-Youth 
Night 

Follow us on Facebook, Instagram 
and Snapchat for more information 
or contact Pete Barbato at pbarba-

to.scym@gmail.com 

Youth Coordinator:  Pete Barbato, pilarbarbato@gmail.com  

YOUTH SOFTBALL Summertime is almost here and so is the Diocesan Softball Tournament! If you are interested in playing this year, please con-

tact Pete Barbato! We will have a sign up in the RE Office, come by and give us your info. All high schoolers are invited to play! pilarbarba-

to@gmail.com . 
 

SOFTBOL JUVENIL ¡El verano ya casi está aquí y al mismo tiempo que se acerca el torneo de Softbol Diocesano! ¡Si estas interesado en jugar 

este año, por favor ponte en contacto con Pete Barbato! ¡Todo estudiante en Secundaria se le invita a participar! pilarbarbato@gmail.com 

PRE-REGISTRATION for all families who are currently participating in Religious Education will begin soon!  Your RE fees must be paid/current in 

order to register for next year. Spaces will fill quickly, so watch the bulletin, check your email and make sure you come by when we begin prereg-

istering! Registration for families who did not participate in RE this year, will open the first week in August. 
 

¡LA PRE-INSCRIPCIÓN para todas las familias que participaron en Educación Religiosa (RE) comenzará pronto!  Los honorarios de RE deben ser 

pagados/actualizados para inscribirse para el próximo año . ¡El cupo es limitado y se llenará rápidamente. ¡Manténgase al tanto por el boletín, 

revise su email y cerciórese de venir cuando se comiencen las inscripciones! La matrícula para familias que no participaron en RE este año, 

empezará la primera semana de agosto. 

6 

 

Beautiful Religious Education First Communion pictures are 
available at:  

http://brucefisher.zenfolio.com/firstcommunion2018 

Usted puede encontrar fotos de las Primeras Comuniones en 
la direccio n electro nica aquí  mencionada. 

Santa Cruz Catholic School Summer Hours: 

Monday through Friday, 9:00AM to 12:00 Noon 

 

The School Office will reopen on Monday, June 18th 

We are also available by appointment outside of the posted hours.  Please contact us at (512) 312-2520 to make arrangements. 

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE HOURS / HORARIO DE EDUCACIÓN RELIGIOSA 
JUNE 18—24, 2018 

 

Monday - Thursday (Lunes a Jueves): 2:00 p.m. – 7:00 p.m. 

Friday—Sunday (Viernes a Domingo) Office closed/Oficina Cerrada 

ADULT RE & FAITH ENRICHMENT 
Please join us in September during RE classes for a new year of Adult Faith Formation when we will learn about our Blessed Mother Mary. 

Por favor únase a nosotros en septiembre durante las clases de RE para un nuevo año de formación de Fe para Adultos, cuando apren-

deremos más sobre nuestra Santísima Madre María. 

We now have Adult Sacramental classes set for July starting on Monday the 9th. It is open to registered members of Santa Cruz who are 

baptized and in need of First Communion and/or Confirmation. 

Se tendrán Clases Sacramentales para adultos durante el mes de julio a partir del lunes 9. Estás clases estarán abiertas a los miem-

bros registrados y bautizados de Santa Cruz y que tienen la necesidad de recibir la Primera Comunión y/o Confirmación.  

Undécimo Domingo del Tiempo Ordinario 

Many thanks to James Wallace from our Santa Cruz Boy Scout Troop 128.  He completed his Eagle Project and we are blessed by his handy 

work! His project was to place a Religious Education sign for the RE Office entrance to match all signage on the Parish campus.  He worked 

many, long hard days planning and building this project.  Thank you James for your dedication to Scouting and to your Santa Cruz Par-

ish.  Thanks to all of those who assisted him, Scouts, friends, and especially his parents and Mr. Jaime Quezada for their dedication to support 

him in any way possible.  May God bless those who share the desire to continue giving to our Parish. 



CHURCH ORGANIZATIONS/ORGANIZACIONES PARROQUIALES 
Our Diocese has established a program in SPIRITUAL DIRECTION.  Two of 

our parishioners, Dawn Conley and Edward Blatz have completed the 

program and obtained certification.  They are now available to our pa-

rishioners for spiritual direction. 

  A spiritual director guides a person to discover the direction of God in 

their life.  A person is guided through prayer, sacred space and grace-

filled moments in the context of the teachings of the Church. The work 

of the spiritual director is to listen and ask questions to assist the per-

son in their spiritual growth.  A person who is struggling with a problem 

or issue is not suitable for spiritual direction, but rather for pastoral 

counseling or psychotherapy.  Likewise, spiritual direction is not deliv-

erance ministry that assists a person to become free of the spirit of 

evil.  

  If you would like to participate in this program please contact the par-

ish office by email: Jrodriguez-santacruz@austin.rr.com. 

  In the email give your contact information and reasons you want to 

receive spiritual direction.  All of the appointments will take place in the 

parish office. 

Nuestra diócesis ha establecido un programa en DIRECCIÓN ESPIRITUAL.  

Dos de nuestros feligreses, Dawn Conley y Edward Blatz, terminaron el 

programa y han obtenido su certificación.  Ahora ellos están disponi-

bles para dar dirección espiritual a nuestros feligreses. 

Un director espiritual guía a la persona a descubrir la dirección de Dios 

en su vida.  La persona se guía por oración, espacio sagrado y momen-

tos llenos de gracia en el contexto de las enseñanzas de la Iglesia.  El 

trabajo de un director espiritual es el de escuchar y hacer preguntas 

para poder asistir a la persona en su crecimiento espiritual.  Una per-

sona que este batallando con un problema o dilema personal no es 

buen candidato para dirección espiritual, sino para consejo pastoral o 

psicoterapia.  Asimismo, la dirección espiritual tampoco es un ministe-

rio que libera o ayuda a una persona a independizarse de un mal espí-

ritu. 

  Si desea  recibir dirección espiritual por favor contacte a la oficina 

parroquial por email a: Jrodriguez-santacruz@austin.rr.com. 

  En el correo electrónico por favor provee su información de contacto y 

las razones por las cuales necesita recibir dirección espiritual.  Todas 

las citas se llevarán a cabo en las oficinas parroquiales 
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Discover all the Best Catholic content in one place.  Entertaining mov-

ies, enlightening programs, inspiring talks, and a great selection of 

popular eBooks – all just a click away!  Take advantage of your FREE 

subscription to FORMED. 

Visite Formed.org 
Regístrese con el código 

de Santa Cruz: 

Y6PM6M 

¿Qué es Formed.org? 

Formed se puede comparar a Netflix para Católicos, pero todavía es 

¡mucho más que eso!  Ahora los mejores programas de estudio, pelí-

culas, presentaciones de audio y libros electrónicos de apostolados 

confiables están a su disposición.  Todo lo que necesita es su direc-

ción electrónica, un teléfono celular, o una computadora u ordenador. 

Eleventh Sunday in Ordinary Time June 16 & 17, 2018/16 y17 de junio, 2018 
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Assumption  
Cemetery & Chapel 

Mausoleum

Catholic Cemetery of Austin
Burial & Cremation Options   

512-442-4252 
www.assumptionaustin.com

Contact Tina Watson • twatson@4LPi.com • (800) 950-9952 x5850

Parishioners
Raul’s Auto Service

512.520.8006 
6201 S. Congress Ave 1A, 

Austin, TX 78745
Precios Rasonables

Cambio de Aceite 
Diagnósticos 

Frencos - Reparaciones 
Oil Change - Brakes - Repairs  

Diagnostics - Tune-Ups
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Santa Cruz Parishioners

IndependenceTitle.com
Locally Grown      Nationally Strong

Marilyn Van Uum	 211B-2N FM1626	 Mary Blanck
(512) 658-6475	 Buda, TX 78610	 (512) 894-3860

w

OPEN EVERY DAY!
Breakfast Served all Day

Lunch Specials Mon-Fri 10 am-3 pm

104 N. Main St. TX 78610 • (512) 295-7921
Member FINRA and SIPC

A Registered Investment Advisor

Helping you address life’s questions: Am I saving enough? Do I need insurance?  Let’s talk!

David Rodriguez, CFP®

512-280-0920
314 E. Highland Mall Blvd. Ste. 208, Austin, TX

We make
all types
of cakes!

Novedades Lupita
We have everything for your social event!

Baptism, First Communion, Wedding,
Confirmation, Quinceañeras

2371 Bebee Rd. Kyle, TX
512-262-0100 • www.novedadeslupita.com

Misty Carreiro, LMT
The

Women’s
Well
Therapeutic Massage
(512) 660-2004
womens-well-massage.com
Swedish and Deep Tissue Massage for WomenTopsoil, Mulch, Soil Mixes

Commercial / Residential • Home Deliveries
Now offering Concrete Services

512-385-5205	 512-610-2025
Main Dispatch	 Concrete Dispatch

Prompt Professional Service

ENVIRONMENTAL  
SAFETY SERVICES

Erosion Control • Retaining Walls • Ponds
Landscape Pavers • Revegetation

Environmental Consultants
 Over 20 Years Experience

Joe Lopez, Jr.  

512-402-4984

Natalia A. Hernandez CPA
Parishioner
• Tax Preparation • Accounting
• Financial Consultation
• Business Reporting
1798 Elliott Ranch Rd., Buda
natalie@nhernandez-cpa.com

512-312-2156

CONTRACT      RS 
INSURANCE SERVICES

Auto | Home | Commercial
Motorcycle | Boat | Mexico

Maria • Ember • Jacob • Omar
Guy Bondi, Parishioner

www.txcis.com • 312 W. Oltorf • 512-445-2727

Ramirez Accounting Service LLC
Licensed by Texas State Board of Public Accountancy • Client Representation before IRS

www.ramirezaccounting service.com
212 Stassney Lane	 5700 Manchaca Rd Ste 520

512-448-9462	 512-448-9787
Tax Preparation/Bookkeeping/Payroll/Notary

Blue Line Propane
Noel Campos 
512-229-8686

Se Habla Español

Thanks for
Calling

Joe Curry
REALTOR®

915-494-0091
JCGoRealEstate@Gmail.com
512-523-5663
ProsperProps.com

305 Railroad St., Ste A
Buda, TX 78610

4Mroofing@gmail.com
512-668-3033

4M Roofing Company
Repairs and Re-roofs

√ Affordable   √ Honest
√ Integrity 	 √ Great Customer Service

  We serve the Austin and surrounding areas
Call or email us for a Free Good Faith Estimate

AGM
AIR CONDITIONING

& HEATING
Service • Repair • Replacement
Se habla Espanol • Fully insured
Florencio Lopez, Parishioner

TACLA000052269E
agm.hvacservice@gmail.com
512-801-4264

G E N E R A L  P E S T S 
T E R M I T E S

C O M M E R C I A L 
R E S I D E N T I A L

RICHARD SPILLER- PARISHIONER

512-312-2499
512-295-3381

SPILLER PEST
CONTROL

Donate A Vehicle!
The Road to Hope
1.888.317.SVDP
www.ssvdp.org

Prince Plumbing Co.
Over 30 Years of Service

Residential • Commercial Repair 
Sewer Camera Inspection

Water Heater • Drain Cleaning
Oscar H. Prince, Parishioner

Lic # RMP 14369

512-312-0710

Lucia Marquez
lucia.marquez@cbunited.com
512-799-2345 cell

Agustin Marquez
amarquez@cbunited.com
512-769-3257 cell

Contact The Marquez Team
REALTORS

Se Habla Español
Parishioners

BARAJAS
INSURANCE GROUP

Medicare questions? We have answers.
Monique Contreras-Barajas
Licensed Agent - Parishioner
P.O. box 766, Buda, 78610

Office: 512-522-6412 • Cell: 956-655-7462
mcontreras12@gmail.com

Come see us for all of your
collision repair needs!

• Free Estimates
• Lifetime Warranty on all

Paint & Body Work
• Assistance with Insurance Claims

2133 Main St. • Buda, TX
512-295-4400

Contact Tina Watson • twatson@4LPi.com • (800) 950-9952 x5850


